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Publicămu la acestü locü urmátorulü ar- 

ticulü, ce’lü primimü din Bucuresci:

Noi dspeţi ín Románia.
Bucuresct, 10 (22) Iunie.

De doi ani şi mai bine urmă- 
rescü cu atenţiune în pressa ro
mână şi străină cestiunea cea mai 
importantă, ce frămentă actual
mente tóté statele Europei, adecă 
cestiunea lucrătoriloru, la a căreia 
deslegare suntü tóté statele deo
potrivă interesate. Din causa aces
teia am devenitu unü zelosü citi- 
torü alü pressei de peste Carpaţî, 
de diferite limbi şi culori politice.

Spre marea mea mâhnire cetii 
de multe ori în c}iarel© germane 
şi unguresci, resp. jidano-maghiare 
din Pesta, şi aiurea insinuaţiuni de 
felulü acesteia: că erăşi o grămadă 
de Moţ! dela Abrudü, Naseudu etc. 
instigaţi de „agitatori daco-români“ 
au trecutü pe la Predealü în Ro
mânia, cu destinaţiune pentru Do- 
brogea, unde îi aşteptă „lapte şi 
miere“ etc.

Nu de multü fură lăudate de 
aceleaşi cjiare măsurile luate de 
miniştrii Bethlen şi Baross, dintre 
cari unulü a decisü că la esploa- 
tarea pădurilorű românesol dela 
NăseudO şi la iabricele de celulosă 
ce se înflinţâză sé se întrebuinţeze 
numai lucrători secui, meniţi sé 
formeze acolo cu timpulu colonii 
unguresc! între valachí, ér minis- 
trulü Baross, pentru a împedeca 
ducerea Sécuilorü în „Ţârăw, le*a 
acordatü lucrătorilom secui reduc- 
ţiuni însemnate pe căile ferate ale 
statului ungarü cu scopü de a-i 
puté urni spre A l fö ld - u lű  celü mă- 
nosü, unde sé găsâscă ocupaţiune 
şi câştigfi pe latifundiile cele în
tinse ale magnaţilom unguri.

Deşi espectorările şi mésurile 
din cestiune mi se păreau parte pu- 
ţinfi probabile, parte necapabile 
de a duce la unü resultatü prac- 
ticü, totuşi eram curiosü sé cu- 
noscü efectele şi consecinţele lorü.

Curiositatea meá^.fű curéndü 
satisfăcută şi încă pesté ori*ce aş
teptare. M’am convinsü adecă, că 
mésurile d-lorü Bethlen şi Baross 
au rémasü numai pe hărtiă, ér 
Sécuii din Ardealü continuă a’şl 
căuta pânea de tdte cjilele în „bla
goslovita“ Ţ0ra românescă şi atfjî 
ca şi mai înainte, ba în timpulü 
din urmă au ínceputü a-i însoţi şi 
a le face concurenţă şi Ungurii 
din Ungaria, apoi Rutenii din Ma- 
ramureşfl şi Muncaciu.

Sciam, că mulţi Unguri de pe 
la Seghedinü vinü de vr’o 2—3 
ani Íncóce la noi în România, ca 
sé caute câştigfi şi ocupaţiune la 
fortificaţiile din juralü capitalei; 
dér că afară de ei şi de Secui ar 
mai fi şi alţi Unguri, nu sciam.

Fácéndü în luna trecută o că- 
lâtoriă mai mare prin ţâră în di
ferite regiuni şi districte, mi-se 
dete ocasiunea de a constata la 
faţa locului, că cestiunea lucră- 
torilorü străini este cu multü mai 
importantă, decum o credeam, şi 
totodată de a cundsce şi reparti- 
ţiunea şi direcţiunea acestorü lu
crători veniţi în România pentru 
munca câmpului. Pănă acum după 
cátü scimü nimeni nu s'a încer- 
catü sé reguleze şi sé dirigeze 
mişcarea lorü, nici dintr’o parte, 
nici din altă, ba din partea am- 
belorîi state pelerinagiulü acesta 
s’a privitü cu neîncredere şi în 
locü de organisare şi înlesnire li 
s’au pusü totü felulü de pedeci. 
Totuşi numerulü lorü este fórte 
considerabilü.

Lucrătorii români din Transil
vania şi Ungaria veniţi pe la pa- 
sulü Predealü se Índréptá şi se 
ímpartü pe la moşiile din j adeţele 
Buzéu, Ialomiţa şi Brăila şi pu
ţini trecü şi în Dobrogea, adecă 
pe acolo unde se găsescfi în ma- 
ioritate mari proprietari şi mari 
arendaşi români din Ardélü. In 
genere numerulü acestora nu e

prea mare şi precum ar merita se 
fiă. Lucrătorii saşi încă suntü 
puţini şi se gásescü mai mulţi în 
judeţele Argeşti, Oltü şi Doljü. 
Contingentulü celü mai numérosü 
de lucrători streini, după Bulgari, 
îlti dau ínaé Ungurii şi în spe- 
cialü Sécuii. Ei se gásescü cu deo
sebire în judeţele de pe malulü 
Dunării, Vlasca, Teleormanü, ér 
judeţele Prahova, Ilfovü, Dâmbo- 
viţa, apoi Rémniculü Sărat, Putna, 
Bacău, Tecuci etc. suntü inundate 
de ei. In aceste judeţe nu e în
treprindere industrială, nu se afla 
moşiă mare, unde să nu fia co- 
loniă de Sécui de 5—80 familii, 
dintre cari parte se întorcu tómna 
acasă, partea cea mai mare ré- 
mánü câte 3—4 ani de-a réndulü 
aici, ori se stabilescü cu totulü la 
noi. Apoi în partea de süsü a Mol
dovei veniau lucrători români şi 
ciangăi din Bucovina dtTpe la l î a -  
HîHaiva, Istensegits. ş. a.

In timpulü dia urmă înse au 
ínceputü sé vină şi Unguri din 
Ungaria. In escursiunea mea din 
Moldova, am găsittt numai la fa
brica de zaharü dela Sascutü, sub
venţionată de statü, la 1200 de 
lucrători, dintre cari 2/3 erau 
Unguri şi Ruteni din Maramureşti 
şi Muncaciu şi abia y3 erau Secui 
din Treiscaune şi Odorheiu. Secuii 
sciu toţi românesce dér Ungurii 
şi Rutenii din Maramureşfi nu sciau 
nici o vorbă, ci numai vătavi lorü 
se putéu înţelege cu locuitorii indi
geni, fiind-că n’avuseră încă oca
siunea d’a înveţa românesce, 
dedrece elementulü románü din Ma- 
ramurăşfi se pare a fi prea slabü 
pentru de a’şî impune limba con- 
locuitorilorü lorü. Ce bine li-ar 
prinde acestorü omeni, decă în 
patria lorü chiar li-s’ar da ocasiune 
de a Înv0ţa în şc0le limba română 
şi décá guvernulü ungurescü în 
locü de a da asaltü şcolelortt ro
mâne din Sátmarü, Maramureşti,

dela Nirü şi Ugocea, le-arü aju
tora şi ar dispune sé se propună 
limba română şi în şcdlele un
guresci ?

Faţă de noii dspeţi îmi pusei 
îndată întrebarea sulevată de (Jia~ 
rele jidano-maghiare, că óre ér 
instigaţiuni streine, soboli daco
români i-au umitü şi scosü din 
patria lorü ? Cercetándü dela vă- 
tavii lorü, afiaiu, ca ceea ce i-a 
facutű sé plece din patria lorü este 
acelü agitatorü comunü, carecon- 
strînge şi pe Români, Saşi şi Sé
cui din Transilvania, şi peUngu- 
rulü şi Ruténulü din Ungaria se*şî 
părăsâscă casa şi vatra şi se vină 
în ţeră, — adecă ruina economică, 
sărăcia şi miseria. Cumcă au ve
nitü cu toţii la noi, şi nu s’au 
dusü şi n’au rémasü în Alfőld-ulü 
bogata, causa suntü cei unü leu 
50 bani egala cu 72—75 cr. pe c|i 
de lucrătdre, în timpü de trei luni 
de dimpreună cu mâncarea de 
trei ori pe fiă lucrátóre, fiă sér- 
batóre, care încă lace celü puţinu 
45 bani pe aşa încâtu plata 
unui omü pe 4i es^e de 92—95 
creiţari.

Faţă de aceste cifre şi date 
mésurile domnilorü Bethlen şi Ba
ross n’au nici unü înţelesfi. In 
locü sé lase, în faţa miseriei cres
cânde şi a dârăpănărei economice 
generale, ca ómenii scăpataţî din 
comitatele mărginaşe sé vina 
la muncă în România şi sé câş
tige fără mari spese şi greutăţi 
cei 95 de creiţari pe ©r s o 
brii cu luna dela 12—14 fi., pe 
cari în patria lorü abia îi póte ago
nisi unü omü în o jumétate de 
anü, şi totdeodată se-şi conducă 
şi mica moşi0ră, ce le-a mai rémasü, 
denşii din contră prin totü felulü 
de şicane şi mésurí utopice împe- 
decă pe poporulü mărginaşfi de-a 
merge după lucru acolo unde câş
t ig u l  este mai mare, momindu-i 
cu puţinulfi câştigfi, ce se află

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Pentru unü firu de peru roşu.
Noveletă de B. T.; trad. de CamilB...

Ea era o pianistă fermecátóre. Cele 
din urmă acorduri ale unei reverii de 
Sohumann vibrară în salonulü somtuosü.

Sórele, ce apunea, îşi trimetea sa
lutările de adio prin feréstra deschisă a 
balconului, ooperită de grele perdele de 
damastü, şi o adieră lină străbătea prin 
spaţiu. Puţinii după aceea începură a 
străluci de-asupra pădurei din apropiere 
ra4el© line ale lunei, ce răsărise, aco- 
perindd. cu unü vélü argiuţiu vârfurile 
topacilorű. O raq|ă palidă se furişa pănă 
la lacd, săruta rosa cea albă ce trăsări 
ín  visü, simţindfl sărutarea, şi-’şl continua 
mai departe visulü ei despre ra4a de 
lună, despre amorfi, despre primăvâră şi 
priveghiătore, despre tomnă şi resem
nare.

Doctorulü sta încă totâ retrasă în 
unghiulü sofei, cu fruntea plecată pe 
mână, fără sö se misce. Elü se cugeta, 
póte, încă la ra^a de lună şi la rosa oea 
albă.

O mână delicată îlfi atinse pe umérfi.
— Pentru ce nu aplaudezl, doctore?

Elfi îşi ridica capulfi şi privi la o 
faţă frumósá de iemeiă, oare zîmbindfi 
se înclinase spre elfi.

— Ai dreptate, Eleno, cji86 ®lü, sunt 
unü îngratfi. Răpită de joculfi d-tale am 
uitatfi erăşi lumea, am uitatfi de d-ta şi 
de mine.

— Unfi linguşitorii incorigibilii eşti 
d-ta, domnulfi meu; nu eşti nici d-ta 
mai bunfi, ca ceilalţi, şi ca pedepsă îmi 
vei cânta acum pe Asra.

— Eleno, vooea astăzi nu-’ml e dis
pusă.

— Eşti melancolicii, bunul fi meu 
amicfi, şi pentru ce?

— Iţi voiu 4ice rémasü bunii încă 
în oésulü acesta.

ílü privi cu mirare. — Nu te în
ţelegi!.

— Iţi voiu 4ice rémasü bunfi, Eleno, 
pentru-că voiu părăsi încă astăzi acéstá 
cetate — şi póte pentru totdéuna.

Ea era aprópe consternată şi trăsu
rile feţei i-se descompuseră.

— In faptă nu te înţelegfi Walfried.
— Am deja de mulţii intenţiunea se

scriu unü op3 botanică despre coloniile 
nóstre, cóla din urmă a cercetărilorfi 
mele fisiologice asupra plantelorfi o amă 
trimisü éri la editorü şi deci de multü 
plănuitei mele întreprinderi nu i-se mai 
opune nimicü şi eu plecfi la Afrioa.

— Şi mé laşi singură?
— Nu te lasfi singură, réspunse:, elü, 

şi cuvintele lui aveau unü tonü de amă- 
rîoiune.

— "Walfried! d-ta mé iubescl! 4ise 
ea dup? o pausă.

Doctorulü nu réspunse, sta nemişcat 
cu privirile fixate în seofi.

— Nici u’am visatü despre acésta 
şi e o nefericire, o nefericire pentru noi 
améndoi.

Elü suspina din greu, nu se mai putu 
stăpâni.

— Eleno! şopti elfi şi depuse unfi 
lungii şi fierbinte sérutü pe mâna ei.

— Sérmane, amice!
— Sérmanö,Eleno, oa unü cerşitoră!
— Şi eu nu-ţl potü ajuta.
—• O soiu, Eleno, iubescl pe unfi 

altulu.
— Ilfi iubescfi.
— Fiă, Eleno, ca elfi sé te fericâscă, J

precum o merită inima, spiritulfi şifrum- 
seţa d-tále!

— Walfried, voiescl sé pleol în a- 
devérfi ?

— Sunt unü egoistü şi nu aşi puté 
suferi pe unü altulü lângă d-ta.

— Mé dóré, Walfried, că trebue să 
ne despărţimfi.

— Te vei deda cu alţii preoum ci
neva se dedă cu o pălâriă nouă, cu nisce 
tapete noué. In decursfi de unii] ahfi, 
Eleno, mé vei fi uitatfi.

— Nicl-odată, amiculü meu. Nici
odată nu te-aşl uita, chiar si d0că nu
mai simţulfi de recunoscinţă ar fi aceea 
ce mi-ar aduce aminte de d-ta, la acestă 
simţii de reounosoinţă m’ai deobligatü 
prin desinteresatulfi sacrificiu, oe mi-ai 
prestată dela mórtea bărbatului meu 
íncóce. — Când vei pleca?

— De seră, cu trenulă courier dela. 
Hamburg.

Yocea lui vibra, când întin4endu’£ 
mâna îi 4ise:

— Rőmái cu bine, Eleno!
Şi ea era mişcată.
Rémasá bunfi, 4ise ea ou căldură* 

Dumne4eu sé te protégá!
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înlauntrulîi ţerii şi astfeliu silin- 
du-i se-şî părăsescă casa şi fami
lia cu mari greutăţi pe timpü în
delungaţii! Impedecă pe Românii 
şi Secuii din Ardealu a merge în 
România ca în loculu lorii se viă 
aici Ungurii şi Rutenii din Un
garia.

Inse prin aceste mesurî neru
megate cine e în pagubă şi cine 
profită? Tóté suntü zadarnice, nu 
e mesură, ori câtu de despotică 
ar fi ea, care se împedece acesta 
mişcare a popőrelorü din Tran
silvania spre România şi care se 
împedece, ca Saşii, Ungurii Se
cuii şi Rutenii veniţi în ţeră, se 
nu contribue inconscientü la lă
ţirea românismului. g. m.

rali -conservatori, sub direoţiunea d-lui
I. N. Iancovescu, a reapărută în filele 
aceste.

** *
Ucişi de trásnetü. Din Şopron se 

scrie: Pe aici a fostă o ruptură de nori, 
din causa acésta vre-o 16 luorătorl de 
pe oâmpă s’au retrasă într’o căpiţă de 
fână. Deodată lovi trăsnetulă în căpiţă, 
ucigândă două copile de ţărână, celelalte
14 persóne au fostă rănite.

** $
Căldură mare. De oâteva 4^e dom- 

nesce în New-York o căldură forte mare. 
Termometrulă arăta în 17 Iuniu 104 Fah
renheit (32° R.) Multe persóne au mu
rită de căldură.

*• •
Corneţi aflaţi. Observatorului astro

nomică din Viena i-a sucoesă în 
trecute ső afle doi comeţl, cari dispăru
seră cu totulă din cerculă vederei, anume 
comeţii „Wolf“ şi „1889 I u. Comeţii 
aceştia s’au aflată prin ajutorulă unui 
refractoră esoelentă de 27 de policari, 
pe care’lă posede observatoriulă austro- 
nomică din Viena.

Majestatea Sa în Fiume.
In diminâţa 4üei de 23 Iunie, la 7 

óre, a descinsă Majestatea Sa monarchulă 
pe peronulă gărei dela Fiume, unde fu 
primită între strigări de Vevviva /“ şi 
„éljen.“ Monarchulă a întinsă mâna mai 
întâi archiducelui Iosifă, apoi ministrului- 
preşedinte Szapáry şi contelui Khuen- 
Hóderváry, banuiă Croaţiei.

După acésta primarulă orăşenescă 
Ciotta salută pe Majestatea Sa printr’o 
cuvântare constătăt0re numai din vre-o 15 
cuvinte. Monarchulă răspunse cevaşl mai 
pe largă, esprimându-şî buouria, că póte 
să se afle în mijloculă cetăţeniloră din 
Fiume. Vorbirea monarchului fu însoţită 
de strigări de: „evviva“, „éljen“ şi 
„Jivio.“

Mai întâi au fostă primiţi în au
dienţă comandanţii flotei englese, după 
aceea comisiunea navală francesă şi 
olandesă, oficerii armatei comune şi ai 
honve4imei şi apoi notabilităţile. Urmă 
apoi clerulă catolică, în numele căruia 
episoopulă Posilovicî, în numele clerului 
din diecesa Modrus şi mai cu sémá în 
numele oierului din Fiume salută pe 
monarchă printr’o vorbire rostită în 
limba croată, la care monarchulă răspun
se în limba germană. Totă în limba ger
mană răspunse monarchulă şi deputaţiu- 
nei comunităţiloră protestante şi cleru
lui greco-orientală. Primarulă orăşenescă 
se adresă Majestăţii Sale în limba italiană. 
Corniţele Stipetits, în numele oomitatu- 
lui Modrus-Fiume şi ală oraşului Buc- 
cari, salută pe monarchă în limba ger
mană. Deputaţiunei comunităţii israelite

şi răspunse monarchulă în limba italiană 
de-asemenea răspunse şi deputaţiunei ca
merei din comerciu şi industriă din Fiu
me. După prân4ă, monarchulă cercetâr 
construcţiile dela portă şi diferite f abriol. 
Séra a luată parte la teatru, unde s’a 
dată o representaţiă de gală. După tea
tru urmă oonductă de torţe şi ilumina
rea oraşului, care părea soăldată într’o 
mare pe lumină.

Cu ocasiunea conductului de torţe, 
s’a făcută şi o demonstraţiune anti ‘ma
ghiară. Anume, după raporturile foiloră 
unguresc!, vre-o 60 de tineri sârbi, sub 
conducerea unei persóne mai în verstă 
în modă demonstrativă salutau cu pălă
riile şi strigau oâtă îi lua gura „Jivio!“ 
ou scopulă ca să înece eljen-urile ungu- 
rescl. Demonstraţiunea acésta ar fi luată 
póte dimensiuni mai mari decă nu se 
retrăgea de pe balconă Maj. Sa.

Documente.
Sub titlulQ. acesta cetimü în 

„Naţionalulu“ din Bucuresci: 
piarele maghiare, ca să facă bonne mine 

á mauvais jeu , şi-au umplută coloanele 
4ilele trecute cu dări de sâmă fantastico 
asupra petrecerei în capitala Ungariei a 
patru studenţi franoesl. Şi, neavândă, 
pasămi-te, nici ună mijlocă d’a forma a- 
cusaţiunile ce le aducă studenţii univer
sitari români în memoriulă loră, au atri
buit acelora patru francesî, luminaţi şi 
generoşi, intenţiunea d’a discredita in 
faţa colegiloră loră memoriulă studenţilortt 
români. Aceştia siguri de dreptatea cau- 
sei ce apără, au trimisă Francesiloră o 
scrisóre prin care-i rogă ca alături cu 
memoriulă ungurescă să răspândâscă şi 
pe ală Româniloră ca ast-felă cei cari 
vorö citi să vadă şi acusaţia şi apărarea. 
Pe lângă aoésta li s’au dată informaţii 
asupra libertăţii presei, asupra asileloră 
de copii şi mai alesă asupra modului 
sălbatică cum suntă trataţi aposto
lii românismului de sub corona St. 
Ştefană.

Cehii şi Croaţii fraţi de suferinţe 
ou Românii de peste Carpaţi, s’au unită 
cu aceştia pentru a lumina pe studentii 
francesî în privinţa suferinţeloră ce în
dură dela Unguri diferitele naţionalităţi 
şi în specială au întărită afirmările din 
memoriulă studenţiloră români prin ur- 
mătorele două scrisori oálduróse ce le 
adreseză:

Colegi români!
Primiţi înainte de tote mulţumirile 

nóstre pentru trimiterea broşurei vóstre 
ală cărui conţinută ne era cunoscuta din 
extrasele făcute de 4iare> Pe car* n°i 
însă amă citit’o totuşi cu mare interesă.

Colegi Români! suferinţele şi împi
lările poporului vostru ne suntă deja de 
multă vreme ună lucru nu necunoscută; 
e aceeaşi sórte, pe care o pregătesce 
cavalerismulă şi fanatismulă maghiară

CRONICA POLITICĂ.
— 13 (25) Iunie.

— In şedinţa de erl a dietei ungare 
au fostă puse tapetă două interpelări 
privitóre la discursurile monarcliului în 
Cinci-biserici. Deputatulă Ugrón a în
trebată pe ministrulă-preşedinte de ce 
s'a trasă persona monarchului in agitările 
politice, şi ca motivă ală acestei interpe
lări se provocă la respunsulă ce l’a dată 
monarchulă deputaţiunei munioipieloră 
transdunărene, în care Maiestatea Saşi* a 
esprimată mulţămirea, că opinjunea pu
blică a ţărei ar saluta aprobândă nisuin- 
ţele guvernului referitóre la reforma ad- 
xninistraţiunei ; în acésta interpelatorulă 
observă ună gravamenă şi pentru aceea 
a anunţată interplarea. A doua inter
pelare a făcut’o deputatulă din stânga 
estremă Adam Horváth întrebândă de 
ce a răspunsă monarchulă în limba ger
mană deputaţiunei croate, fiind-că acésta 
o vătămare a limbei statului (maghiară.)

— piarulă „Kreuzzeitung“ anunţă din 
Mosova, că aici s’a făcută o disposiţiune, 
care în curândă se va publioa, în urma 
căreia numai unoră astfeliu de persóne 
li-se voră face favoruri militare, li-seva 
scurta durata serviciului etc., cari au 
făcută esamenü din religiunea ortodoxă. 
—Totă acesta 4i»rö publică una ordină 
de 4i rusescă, care anunţă introducerea 
în armată ruséscâ a pusciloru cu calibru 
micii ; glonţulă învăluita într’o placă de 
nikel străbate la o distanţă de 400 de 
paşi prin o scândură grosă de 27 poli
cari. Puşca cântăresce 10 punţi, cu doi 
mai puţină deoâtă puşca sistemă Berdan.

— piarulă „Siècle“ din Parisă pu- 
clică urmátórea notă, probabilă oficiósá : 
Faţă cu faptulă, că mai multe foi con
tinuă cu publioărl fantastioe privitóre la 
tripla alianţă ţinemă de datoria nóstrá, 
oa să declarămă încă*odată, că din par
tea Franciéi nu s}a făcuţii Rusiei nici o 
propunere de alianţă, nici directă nici in-

— Fi fericită!
Elă mai depuse o sărutare pe vâr- 

fulă degeteloră mânei, ce i - o întin
sese de adio, se rupse de ea şi grăbi 
afară.

— Walfried!
Ea făcu ună pasă repede spre uşă, 

apoi îşi reveni. Se duse la ferestră şi 
se uita mută şi desporată în urma celui, 
ce se depărta cu paşi grăbiţi.

Câteva momente după aceea came- 
riera’i presentă ună biletă de visită, a- 
supra căruia aruncândă o singură pri
vire, faţa i-se însenină, ca şi luminată de 
o ra4ă de sore. Ea 4̂ se :

— Spune d-nului, că ’ml e bine 
venită.

Câteva momente în urmă apăru de 
după portieră ună bărbată înaltă şi ele
gantă; amurgulă cŞilci înaintase deja a- 
tâtă de multă înoâtă d’abia se putu dis
tinge numai conturele.

Ea făcu câţl-va paşi spre elă.
— Ar trebui de altcum, d-le baronă, 

să te întâmpină cu o imputare.
Elă se plecă spre mâna, ce i-o în

tinsese, şi 4ise: Mai întâiu de t6te per- 
mite’ml să sărută aceste degete delioate...

directă şi cu atâtă mai puţin în aceste 
trei luni din urmă. Francia urmezăfaţă 
de Rusia o politică paralelă indepen
dentă şi amicabilă, nu esistă o înţele
gere (entente) între aceste două puteri, 
dér se înţelegă una pe alta.

— Ministrulă de interne ală Italiei 
a adresată o circulară tuturora prefecţi- 
loră, în care, pe basa articulului 113 ală 
codului penală, inter4ise orl-ce întrunire 
publică seu meetingă, care are de scopă 
să organiseze adunări publice séu mani- 
festaţlunî în contra alianţei triple.

— Piarului „Daily News“ ’i-se scrie 
din Odessa: G-uvernulă rusă are de gândă 
să ínlocuiésca pe lucrătorii englezi dela 
arsenalulă de aici prin lucrători francesî, 
pe cari îi va prooura ministrulă francesă 
de marină. Pănă aoum se fabricau cui
rasele pentru corăbii în Anglia; de aici 
înainte voră fi comandate în Francia, fi
ind* că suntă mai escelente, deoâtă cele 
fabricate în Anglia. Causa adevărată a 
acestei schimbări, 4ice numita f0iă, este 
a se căuta acolo, oă Rusia doresce, ca 
Angliase nu potă pétrunde în secretele arse
nalului din Sevastopole.

S C IRILE P ILE I.
— 13 (25) Iunie.

Emigrări în Serbia. Din Chiohinda 
mare se scrie, că de acolo şi din nenu
mărate alte comune din com. Toronta- 
lului, ţăranii de naţionalitatea sârbă emi- 
grâză în masse în Serbia şi Sirmiu.—Si
gură, pentru-că le merge „bine“ aici!

** *
Grindină ne mai pomenită ni-se scrie, 

că a devastată la 23 n. c. hotarulü co
munei Bologa, pricinuindă pagube forte 
mari. ** *

Intre BraşovtL şi Zernescî trenulă a 
începută erl să circule. Tarifulă preţu- 
riloră este :

Dela Braşovă (gara centrală) la 
G-ara Bárt. cl. II 15 cr., cl. III 10 cr. 
Christianú „ II 22 cr., „ III 15 cr. 
Râşnovă „ II 40 cr., „ III 25 cr. 
Tohanu-vechiu „ II 40 cr., „ III 25 cr. 
Zernescî „ II 80 cr., „ III 50 cr.

Dela Braşovă (Bartolomeu) la 
Braşov (gara cen.) cl. I I 15 cr., cl. III 10 or. 
Christiană „ II 15 cr., „ III 10 „
Râşnovă „ II 22 or., „ III 15 „
Tohanulă-vechiu „ II 40 cr., „ III 25 „ 
Zernescî „ II 40 cr., „ III 25 „

** ■£
La congresulü de chirurgiă din Pa

risă, guvernulă română şi facultatea de 
medicină voră fi representaţi prin dd. 
Dr. Asaki şi prin Dr. Leonte.

** *
Diarulü cotidianü „Naţionalul^“ din 

Bucuresci, care este redigiată de ună 
comitetă de deputaţi mai tineri libe-

aşa.. şi aoum eu am o consciinţă esce- 
lentă, dér cârtă-mă!

— Admira consoiinţa d-tale. Nu 
ţl-a făcută ea dre reproşuri, că în moda 
neiertată ţi-ai neglesă în decursă de optă 
4ile pe amioii d-tale?

— Din contră, acéstá consoiinţă 
ml-a 4^ 0: fiiulă meu, portretulă tău me
rită să fiă pusă în istoria universala, ală
turea ou acelea ale martiriloră coloră 
mari; e fórte laudabilă, că tu eşti în 
stare a te stăpâni atâtă de multă pentru 
ca să nu compromiţl reputaţiunea unei 
femei, care’ţl e scumpă.

— Destulă, 4ise ea! Nu’ţl credă 
nici o vorbă. Decă îmi vei promite 
însă, că vei fi seriosă, îţi permită să te 
aşe4l pe acest soaună lângă mine.

— Pentru preţulă acesta îţi pro
mită să faoă o faţă atâtă de seri0să, în- 
câtă faţa unui predicatoră de duminecă 
în comparare cu a mea, să rămână cu 
aceea a unui clown musicală din ceroulă 
Rerz.

Ori te faci seriosă, ori nu’ţl dau voiă 
să şe4l pe scaună.

— Nu mai 4i°ü nici ună cuvântă.

— Unde ai petrecută în deoursulă 
acestoră opta 4il©:

—Din comoditate ţi-aşlpute spune, că 
amă că4ută de pe cală şi ml-am scrân- 
tită piciorulă.

— Acésta ar fi ună răspunsă fórte 
stângaciu, pentru-că nu l’aşl crede.

—Pentru ce nu?
— Te am vă4ută alaltăerl în Voievo ■ 

dulu Ţiganilorîi.
— Revocă scrântitura, dér eu nu 

te-am vă4ută.
— E  ou putinţă. Trăsura mea trecu 

din întâmplare pe lângă teatru. Erau 
tocmai optă óre şi ml-a venită pofta să 
mai audă odată finalulă actului primă. 
Am stată numai până la prima pausă.

— Ah!
— Ar trebui să fi ceva mai prevă- 

4ătoră, d-le baronă!
— Cum aşa?
— Când conduci pe o damă la 

teatru, ar trebui să nu iai niol-odată o 
loge neocupată. D-ta profanezi interio- 
rurile cele mai întime.

— D-ta pretin4l, că acea damă e 
amanta mea?

— Da!

— Te înşeli. Era verisóra mea mă
ritată, bărbatulă ei se află în călătorii 
şi ea mă rugă să o însoţescă Ia teatru.

— Primeşce oomplimentele mele 
pentru acéstá rudeniă. Veriş0ra d-tale 
e o femeiă admirabilă de frumósá. A- 
cestă pără roşiu minunată, l’am vé4utü 
până acum numai pe tablourile lui Ma- 
kart. Trebue însă să’ml juri, că nu iu- 
beşcl pe femeia aoésta.

— „Şeii, că eşti de totă curiósá, 
Eleno!

— Jură!
— Cineva jură pentru nevinovăţia 

sa. Jură că iubesce o femeiă, ca mine 
de esemplu pe d-ta Eleno, dér nimenea 
nu jură, că nu iubesce o femeiă. N’ai 
înoredere în mine, Eleno. Iţi sunt însă 
prea reounoscătoră pentru aoestă neîn
credere, pentru*că acum sunt convinsă, 
oă mă iubesoî.

— Logioa d-tale e prea cutezátóre.
— Décá ar fi şi numai pe atătă de 

sigură. Răspunde-ml, Eleno, mă iubesoî?
Se au4i bătându-se la uşă. Elă lăsă 

mâna Elenei, pe oare o prinsese. Ea se 
ridică şi 4ise ou vooe firmă : „întră! “

Camariera aduse o mare lampă de
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într’ună gradă mai aspru, dór, durere, 
şi ou suooesü mai mare, fraţiloră noştri 
slovaci; tóté învinovăţirile broşurei vós- 
tre în privinţa apăsărilor^ şi împilăriloră 
poporului vostru în şo01ă, în biserică, în 
administraţiune se potrivescă cuvíntü cu 
cuvíntü şi pentru nenorociţii slovaci şi 
de aceea va fi o datoriă pentru noi, ca 
prin răspândirea câtă mai mare a bro-

* şurei vóstre sé deschidemü ochii lumei 
civilisate asupra terorismului maghiară.

Colegi Români! Vocea vóstrá nu 
póte să răsune în pustiu! Acestă strigătă 
de alarmă alü popoareloră înlănţuite va 
găsi şi va trebui să gáséscá pricepere şi 
înţelegere pretutindeni, unde mai e pri
cepere şi înţelegere pentru cultură, li
bertate şi moralitate; şi déoá nici nu 
dobândiţi alt-ceva de cât oă îmbărbătaţi 
şi mai departe pe fraţii voştrii la o re- 
sistenţă tenace în gréua luptă pentru 
dreptă, libertate şi naţionalitate, pănă 
când voi înşi-vă veţi putea păşi pe câm-. 
pulü de luptă: va fi şi acestă lucru unű 
succesă nu de despreţuită.

Colegi Români! In noi aparţinătorii 
unui poporü, care de secoll a vărsată 
deja şir0ie de sânge pentru libertate şi 
lumină, veţi găsi tot-deuna tovarăşi de 
luptă devotaţi pentru idealulă omenirei, 
şi cu acestă asigurare vă trimitemü salută
rile nóstre colegiale.

Studenţii univ. cehi din Viena.
Viena, 2 Maiu 1891. —

Viena, 25 Martie 1891.
Iubiţi colegi,

Pentru trimiterea memorieloră stu- 
denţiloră Români, vă aducemü prin a- 
césta mulţumirile nóstre cele mai căl- 
duróse.

Păşirea v6stră bárbátésoá în faţa 
forului de judecată alü Europei, ne-a 
bucurată în adevără forte multü, fiindcă 
lupta, pe oare Românii din Ungaria o 
p0rtă în contra nedreptăţiloră, formézá 
îngrijirba mare şi a naţiunei croate; in
teresele nóstre suntü comune, duşmanii 
noştrii au numai unü nume. învinovă
ţirile, pe cari le ridicaţi în memoriulă 
vostru contra brigandajului modernii, sunt 
pentru Europa civilisată aprópe de ne- 
cre4utü, noi însă, cari suferimü şi noi 
sub apăsarea acestui darbarismű, văapro- 
bămă în tote.

E dreptatea şi lumina apăsată, pen
tru care ridicaţi vocea vóstrá şi causa 
justă trebue să învingă odată!

Vă punemü buourosü la disposiţiune 
adresele etc.

Studenţii universitari croaţi.
Nu mai comentămă faptulü. Aceste 

două scrisori suntü dovada peremtoriă, 
că memoriulă studenţiloră români nu 
păcătuesce contra adevărului, şi judecând 
după simpatia] ce întâluesce în Europa 
civilisată causa fraţiloră noştri de peste 
munţi, ne dă dreptulü să nădăjduimfl, că 
nu este departe 4iua oând vomü avea să 
sărbătorimă câştigulă celei mai sfinte 
tcause ce amü apărată vre-odată.

Corespondenţa „Gaz, Trans.“
Bănişoru, 17 Iunie 1891.

Devenindü vacantü înoă în primă- 
vérá postulă de ajutătoră de notară în

bronză, o depuse pe mésâ şi eşi. Lumina 
plină se revărsa aoum peste acéstâ pă- 
rechiă de 6menl şi lumina faţa acelei 
femei frumôse.

— Răspunde-ml, Eleno !
Ea tăcii, avêndü privirile pleoate 

în iosü, îşi lăsa însă mâna în a lui.
— Eleno!
încetă ea îşi ridică ochii.
— Eleno!
Elă voia să cuprindă în braţe ele

ganta ei taliă.
— Ah !

Ce-’ţl e?
— Să nu te atingi de mine.
Ea f&cù doi paşi îndărătă, palidă 

pănă la buze.
— Nu te înţelegă, Eleno!

' Ochii ei scânteiau.
— D-le baronă, dă-ml voiă să-ţi re- 

.comandă preoauţiunea, că, décâ vei mai 
«eroeta pe dômna veriş0ră a d-tale, să-ţi 
perii rooulü cu îngrijire, mai ’nainte de 
ce vei declara unei alteia amorulă d*tale. 
Imtêmplarea pôte să aducă ou sine, ca 
într’o îmbrăţişare gingaşe să se prindă 
ună firă de pără roşu makartian de gu- 
lerulü rooului d-tale negru şi astfelă de

oomuna nóstrá Bănişoră, se publioâ con
cursă şi au concurată pentru acestă postă
17 inşi, dintre cari 8 au fostă Români, 
şi când sosi 4iua alegerei, poporulă se 
aduna la casa comunală, oa unanimă să 
alégá pe ună Románü, oare petrecéndü 
aici 2 săptămâni îşi câştiga încrederea 
d-lui notară Vasiliu Popă şi iubirea po
porului; dér ce să ve4l, pretorele Nagy 
Domokos nici de cum nu voi să-lăpună 
în condidaţiă, ci în modă arbitrară şi 
fără nici o consideraţia la dreptulă elec
torală ală poporului, puse îu candidaţiă 
trei „patrioţi“ dintre cari apoi elă îşi alese 
unulă numindu-lă adjunctă notarială. Po
porulă înzadară striga pe afară, că „nouă 
d-lă Vandioiu ne trebue“ (Română din 
Biharea,) căci glasulă lui nu fu băgată 
în sémá. Preotulă înăuntru, ou cartea 
de legi în mână, lupta mai o jumătate 
de 4i, pentru ca poporulă său să-şi ca
pete unü adjunotă de română, dér nu 
putu face nimică, căci dreptulă Românu
lui e lăsată la arbitriulă păgâniloră.

Solgăbirăulă în contra voinţei popo
rului denumi unüUngurü cu cinoipiţule, 
cu numele Roth Károly. Acesta a fostă 
mai de curéndü scriitorü în Erzsébet- 
falva (lângă Pesta). Era iubitü şi spriji- 
nitü după cum 4i°ea elü, de mai mulţi de
putaţi din Pesta, ba redactorulü Boncz 
dela „Magyar Közigazgatás“ a scrisă şi 
s’a întrapusă pentru elă.

La trei 4il© veni acestă neaoşă „pa
triotă“ de îşi ocupâ postulă. La înce
pută se purtâ forte bine şi fiind-că soia 
bine românesce, poporulă s’a împăcată 
cu el, ba i-a împrumutată şi bani în spe
ranţă, că îi va recăpăta după ce îşi va 
primi leafa. Purtarea lui însă, după-oe 
se umplu de datorii, se schimbâ, îşi luâ 
o conduită nesuferibilă , a începută 
a trata dură cu poporulă şi 4icea> 
„pute opinca“ . . . .

Când a concurată la acestă postă, 
elă nu şi-a alăturată cartea de boteză, 
dér fiindcă în petiţiă a pusă, că e roma- 
no-oatolică, ergo ungură, fu pusă în can
didaţiă şi fu şi denumită.

Cam la trei săptămâni însă, îi veni 
o provocare dela ofioiulă pretorială, ca în 
terminulă celă mai scurtă să-şi trimită 
cartea de boteză. Acum de unde să ia 
elă o carte de boteză, prin care să arete 
că e născuta ungură, după ce elă e j i 
dană, ca totă jidanulă? 9e puse noulă 
patriotă şi merse la Şimleu, unde îşi ti
pări la tipografia lui Morvái 10 formu
lare de cărţi de boteză; vine acasă şi 
cu ună sigilă, proourată din Pesta spre 
scopulă acesta, îşi făcu carte de boteză 
în tótá regula, subsoriindă şi numele 
preotului din ună anumită sată, se ’nţe- 
lege, elă se scrisese ca ungură de 
nasoere. Trămise apoi cartea de boteză 
la pretore şi acesta la vice comite.

„Domnişorulă“ acesta trăia aoum

indisoreţiunl nu suntă totdeuna plăcute. 
’Ml dai voiă să sună din olopoţelă, pen
tru ca să dau ordină camerierei mele 
să-ţi aducă o periă?

— Iţi mulţămescă, domna mea, voiu 
lăsa să îngrijescă de acâsta scrvitoriuJă 
meu acasă.

Elă îşi luâ pălăria de pe taburetă, 
se pleca ceremoniosă înaintea ei şi eşi.

Acum era ârăşl singură. Zîmbetulă 
ironică dispăru de pe faţa ei! îşi apăsa 
alba ei frunte cu mâna şi închise ochii.

Şi pe aoesta l’a iubită ea, a ore4ută 
că-lă iubesoe. Elă jurase amoră, — a 
fostă ună sperjură.

Pentru ce aoestă înşelăciune ? A 
fostă ore averea ei, oare-lă atrăsese ?

Şi numai o întâmplare miserabilă a 
fostă ceea ce o scuti de a fi purtată 
din partea lui, o vieţă întrâgă cu min
ciuna. O, miserabilulă! Şi pentru elă, ea 
sacrificase pe ună altulă, care înainte 
de acâsta ’i mărturisise amorulă său prin 
cuvinte înflăcărate şi pe care desperarea 
îlă alunga aoum în lumea largă, peste 
mare, într’o lume necunoscută, sub ună 
ceră, unde elă va căuta uitare şi o va 
şi afla! Ea se dedase atâtă de multă

în tótá liniştea, oând în 16 Iunie n. c. 
se pomenesoe de-odată, că e prinsă de 
gendarmi, cari îlă conduseră la oficiulă 
pretorială. ’Lă luară la întrebare, că de 
unde şi-a câştigată acea carte de botezü, 
la oe elfi răspunse cu sânge rece, că e 
scrisü într’însa, că de unde a oăpătat’o. 
Atunci pretorele îi arătâ hârtia dela ofi- 
ciulü paroohialü din comuna de unde 
era datată, prin care se constata, că car
tea de botezü este falsă.

’Lfi aduseră acasă, îi cercară tote 
vestmintele, lă4ile, — şi într’o ladă a 
dată de o maşină formală de falsificată 
aote şi multe alte sigile, între cari şi alü 
şoolei reale din Győr, pe cari vredni- 
culü „patriotă“ le-a folosita cine soie 
spre ce scopă; i-au cercată apoi aotele, 
testimoniele şi le-au aflată, că mai tote 
suntă falsificate. Pre cum se vede, gen- 
darmeria aci va avea a face cu o bandă 
de falsificatori, a cărei reşedinţă e Pesta 
şi acestă erou va fi unulă dintre capii 
loră. Totă ce a avută ’i s’a secvestrată 
oa din acelea să se acopere datoriile fă
cute pe aici. Elă apoi cu tote aotele, şi 
cu maşină cu totü, fű predată în 17 n. c. 
tribunalului din Zelau.

Acuma e prinsă patriotulă celă bună, 
care numai cu câteva 4*1® înainte de 
aoésta 4i°ea> că îi pută „opinoile“, dér
— după cum 4ice elă, va fi eliberată 
în curândă, căci are ómenl la ministerăî 
Au4iţl! De altoum se póte tare uşoră 
întâmpla.

Etă pe a oui mână ne-a dată pe 
noi stăpânirea ungurescă, Românulă nu 
mai póte să ajungă nici măcară ună 
bietă de adjunotă notarială şi nenoroci
tului nostru poporă ’i se impună cu for
ţa nisoe sbiri, pe cari are să-i ţină din 
crunta lui agonisélá suferindă 4^ui°ü 
dela ei cele mai nenorocite batjocuri şi 
nedreptăţi. x

Convocare.
Adunarea generală a „Asooiaţiunei 

Transilvane“ în şedinţa a II din 28 Au
gusta s. n. 1890, ţinută în Reghinulă 
săsescă sub nro. 205—1890 aducândă la 
condusă noua arondare a despărţămin- 
teloră „Asooiaţiunei Transilvane“, — în 
urma căreia chiămându-se la viâţă şi ună 
despărţământă nou alü Ciachi-G-ărboului 
carele pănă acuma n’a esistată, din în
sărcinarea oe mi-s’a făcută de cătră P.
O. Comitetă Centrală ală Asooiaţiunei 
Transilvane prin hârtia din 30 Maiu 1891 
Nr. 149—1891 învită cu onóre prin a- 
oésta pe membrii Asociaţiunei şi pe toţi 
binevoitorii şi spriginitorii scopului înaltă 
ală aceluia, din comunele noului Des- 
părţământa ala XIX-lea carele e com
pusă din comunele pretori atei oră Ciachi- 
Gărboului şi Hidalmaşului (oomit. Co- 
siogna,) la adunarea constituantă, ce se 
va ţinâ în 1 Augustü s. n. la 11 óre a. 
m. în şo01a română gr. cat. din Ciaohi 
Gărbou.

Dergeat 16 Iuniu 1891.
Ioană Haţieganfi, 

v. protopopii alü. Dergei.

ou aoele cesurl din amurgă, cari îi 
aduceau pe amiculă ei, pe aoelă amioă, 
care avea o inimă oredinciosă, gata de 
ori oe sacrificiu pentru ea, oa niol una 
alta, şi probată în 4] ê de grea încer
care, atunol, când setea de avere străină 
întinsese mânile după averea ei, când 
limbi oalomniătore cutezară a atăoa re- 
putaţiunea ei de femeiă. Elă câştigase 
încrederea ei, punându-şî în jooă chiar 
viâţa.

Da, acele ore pe înmurgite deveni
seră pentru ea nedispensabile. Când 
venia amioulă ei, îşi uita de griji, de 
cele mari ca şi de cele mici, ea putea 
să-i spună totă, elă avea pentru tote 
ună sfată buna şi era atâtă de înţeleptă. 
Ea asculta cu plăcere vorbeloră sale 
atâtă de cuminte, vooea lui profundă şi 
sonoră, când istorisia despre călătoriile 
lui, despre arta, despre evenimentele, oe 
puneau lumea din afară în mişcare, când 
elă prin limbagiulă său clară o iniţia în 
cunosoinţa legiloră eternă frumosului şi 
o făcea să înţelâgă operile nemuritoriloră 
măiestri.

Ea nu va mai au4i vocea acea, pri
virile seri6se ale ochiloră lui nu se voră

Telegramele „Gaz. Trans“.
(Serviciulii biroului de coresp. din Festa)

Fiume, 25 Iunie. Visitându. co
rabia comandantului escadrei en- 
glese, şi luându aici dejunulu Ma
iestatea Sa beu în sănătatea re
ginei Marei Britanie şi a marinei 
englese, căreia ’i conservă sincera 
sa admiraţiune şi stima. La 8 6re 
sera Maiestatea Sa a părăsiţii o- 
raşulu.

Logodnă. D-lă Dr. Alesandru L . Hossu, 
advocată în Deva, s’a logodită la 22 
Iunie n. c. cu d-ra Aurelia Petco, fiica 
d-lui Dr. Lazară Petoo din Aradă.

Adresămă tinerei părechi felicitările 
nostre sincere!

DIVERSE.
Distincţiunile în China. Coresponden- 

tulă chinesă ală 4iarului din New-York 
„Sun“, împărtăşesoe, că ori oe omă bo
gată din China îşi póte procura pe bani 
ori oe distioţiune. Banii aoeştia proba
bilă, că mergă directă în punga reginei 
mame din Pecking. Etă tarifulă preţului 
ordineloră: Titlulă „Ian Foh*, oare în- 
sémná „cavaleră“ costă 200 dolari, „Gkae 
Dan“ ună titlu mai înaltă costă 300 do- 
lori. „Yuen Why“ séu rangulă de ba- 
ronă costă 1000 de dolari. Pentru suma 
de 10,000 dolari ună chinesă póte sö 
ajungă „Chefov“ adecă primarulă unui 
oraşă cu 10,000 loouitorl.

Turnulü lui Eiffel păcălita, piarultt 
„G-aulois“, vorbindă despre bugetultt 
francesă, face o socotélá nu tocmai mă- 
gulitóre pentru Turnulă Eiffel. Gáulois 
constată adecă, că deoă suma bugetului 
francesă s’ar pune în bancnote de câte 
o miiă una peste alta, atunol înălţimea 
bancnoteloră aşe4ate astfelă ar întrece 
pe cea a Turnului Eiffel. Gaulois faoe 
aoéstá soootélá astfelă: O miiă de banc
note de 1000 de franol facă ună milionă 
de franol şi puse una peste alta faoe o 
înălţime de 10 centimetri, pece milióne 
ar faoe ună metru, o sută de milióne
10 metri, ună miliardă adeoă o miiă de 
milióne dă o înălţime de 100 de metri. 
Trei miliarde ar ajunge înălţimea turnului 
lui Eiffel, adeoă 3000 de metri. Dup&- 
ce însă bugetulă Franciéi e de 372 mi
liarde astfelă înălţimea bauonoteloră ar 
întrece înălţimea turnului lui Eiffel încă 
cu 50 de metri.

Po negândite. S o ţ i a :  Nu voiescl 
să-ţi asiguri viâţa? — B a r b a t u l ü :  
Nu dragă ; cunosoă ómenl, cari de 30 
de ani totă plătesoă şi ce folosă, tottt 
nu moră. — S o ţ i a :  Ei, Vasile, cércá 
póte eşti mai norocosă!

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotoră responsabilă interimală ? 
Gregoriu Maiorü.

mai întâlni cu ale ei. Ea a respinsă în 
nebunia ei acea mână puternică, care & 
aparăt’o pentru ultima 6ră.

Ochii i-se umplură de lacrimi. Nur 
striga ea, nu pentru ultima oră! Se 
duso la mâsa ei de scrisă, luâ cu iuţâl& 
o f6iă albă de hărtiă şi cu pena sbură- 
t6re sorise câteva şiruri pe acea hărtiS» 
Suna apoi olopoţelulă, puse biletulfi în 
plică şi dete ordină camerierei, ce veni 
la momentă:

— Ia o trăsură şi predă aceşti 
ycrisore adresatului. Deoă nu vei rrmî 
afla pe d-lă doctoră aoasă, du-te cu 
trăsura la gara de Hamburg, el i avea 
intenţiunea să plece cu trenulfi curieră. 
Imî garantezi pentru înplinirea acestei 
co misiuni. Alârgă!

Cameriera asoultâ şi pleca.
A doua 4i, dootorulă, ţinendă plină 

de fericire mâna iubitei femei în a sa, 
pentru ca să nu o mai părăsescă în tdtfc 
vieţa, întreba şi elă în urmă:

Dela ce împrejurare a atîrnată acestâ. 
descoperire, Elena mea?

Ea surise şi 4ise cu o întonare mis* * 
teri6să:

— Dela ună firă de pără roşu!
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Cursulü pieţei flraşovu.
din 25 Iunie st. n. 1881.

Bancnote românesc! Cump. 9.22 Vênd 9 26
Argintü romänescü > „ 916 » 9.21
Napoleon-d’orï - - „ 9.23 rt 9.27
lâxe turcesc! - « „ 10.60 n 10.55
Imperiali - - - » 9.48 n 9 53
ftalbinï . . . .  n 5.40 n 5.45
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 JOI.— n —.—

n n »1 5% n 99.50 n 100.—
Buble rusescl - - ■ „ 136.— n 137.—
Mărci germane - - „ 57.— Y) 57.40
Discontulü 6— 8°/0 pe anü.

Cnrsulâ la bnrsa din Viena.
din 24 Iunie a. e. 1891

Banta de aurii 4% • • • - . .  105 50
Binta de hârtiă 5 % ........................... 101.70
Impromutulii căilorii ferate ungare •

a u r i i ................................................116.50
dto argintă............................ 99.—

Amortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare [1-ma emisiune] - — 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare [2-a emisiune] - 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostü ungare (8-a emisiune) - - 113.—
Bonuri rurale u n g a r e ......................9210
Bonuri croato-slavone..................... 104.75
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü . . . . . . .  —.—
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 137.75 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - • 130.—
Renta de argintü austriacă - - - - 92.4C
Eenta de hârtiă austriacă - • • « 92.45
Renta de aurü austriacă - - > - - 110.90
Losurî din 1860 . . . . . . .  139.50
Acţiunile bănceiaustro-ungare * - 1016.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. • 841.25
Acţiunile băncei de creditü austr, • 298.25
Galbeni împărătesei- - • . . .  5.53
Napoleon-d'orl - - -  - -  - -  - 9.27'/j
Mărci luO împ. germane • - - - 57.52l/2
Londra 10 Livres Sterlinge * • • 117,05

- A J D - A - T O S .
Am onôre a face cunoscutü onor. publicü, ca nOIlltl 

ChiOSCÜ delà promenada de josü, cel’am înfiinţaţii s’a deschisü

Duminecă în 21 Iunie a. c. la ll'|2 ore a. m.
şi că ’mï voiu da tôta silinţa a mulţămi pe onor. muşterii 
oferindu-le cafea, café-glace, îngheţată, ceaiu, licherurî, cognac, 
vinii, bere, apă dc soda, ape minerale, şuncă, untü prôspëtü, ouè 
etc. numai din calităţile cele mai bune şi cu preţurile cele 
mal eftine.

Pentru cercetare numerôsa se rôga cu distinsü stimă 
607,3-6 PROPRIETARA.

Serviciulu de Studii şi construc- 
ţiuni: căi ferate, şossele şi poduri alu 
Ministerului Lucrăriloru Publice din 
România, face cunoscutu că are nece
sitate de Ingineri eşiţî cu diplome 
seu certificate din unile din Şcolele 
Technice: Viena, Berlin, Paris, Bru
xelles, Gând, Zurich etc. şi se fiă de 
naţionalitate Români seu celu puţin 
se cunoscă limba Română.

Amatorii dl a fi angajaţi pe unu, 
doi seu mai mulţi ani, suntu rugaţi a 
trimite Serviciului în Bucureşti Strada 
Minerva Nr. 16  propunerile cu o copie 
legală după diploma seu Certificate, 
cu indicaţiunea naţionalităţei\ etatea, 
timpulu servitu şi anume la ce lucrări.

Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea premimeraţiunei s6 
binevoiască a scrie pe cuponulii mandatului poştalii şi numerii de 
pe fâşia sub care au primiţii (Jiarulti nostru până acuma.

D ^ C o r s u L l - u .  t r e n - a . r i l o r - c L
pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilii din 1 Iunie 1891.

Budapesta—Predeal« P r  edealii—Budap esta B.-I*esta-Aradü-TeiusTeius-Aradü-B.-I*esta9 9 Copşa-mică— §ibiiu

Trenű
de

persón.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány
Oradea-mare

Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Cincia
Huedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel
Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudü
Teiuşu

Crăciun elő
Blaşiu
Mioăsasa

Copşa mică
Mediaşfi 
Elisabatopole 
Sighiş6ra 
Haşfalău 
Homorodü 
Augustinü 
Apaţa 
Feldióra

10.50

Braşovu

Timişfi
Predealü
Buouresoî

Trenű
accele

raţii

8.30
11.38
2.12
3.53
4 . -
4.39
5.22
5.45

8.—
2.05
4.10
5.51

6.051
6.31
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59

1.35
1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46 
4.02 
5.26

Trenü
de

persón.

Trenű
accele

raţii

5.50

7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 
11.28
12.38 

1.14 
1.21 
1.29 
1.54 
2.13

6.10
6.41
7.17
8 . -

12.20
1.41
2.26

9.22 
11.53 

150 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34 
5 51

3.25

6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18 
12.58

1.34 
1.51 
2.29 
2.48 
3.03
3.26 
4.07 
5.09
5.35

9.15
11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

8.50

6 . -
6.18
6.34
7.34 
7.57

8.22
8.38
8.43

9.14

948
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58
1.15 
1.35 
2.09
2.19
3.01
3.31

Bucurescî 
Predealu 
Timişă
Braşovii

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalâu 
Si glii sóm 
Elisabetopole 
Mediaşii
Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cräciunelü
Teiuşu

Aiudü
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Ghirişfi
Apahida
Cluşiu

9.30

Mureşil-liudoşu—Bistriţa

Murëşü•Ludoşü 
Ţagu-Budatelică 
Bistriţa . . .

N o ta  x

sus

Trenű
accele

rată

Trenű
de

persón.

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireştt 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Oradea mare

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

Trenű
accele

rată

4.20
5.07
5.42

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

1.40

6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14
6.08
6.29
6.47

8.50
5.16
5.57
6.58

1.25 
1.50 
2.12 
2.19 
2.39 
3.15 
4.!

4.53
5.30
5.47

7.02 611
12.17 7.28
12.47 7.47 6.43

8.25 7.12
8.51

1.26 9.10 7.51
9.30

1.52 10.04 8.17
2.18 10.44 8.42
2.25 11.07 8.47
3.46 1.16 10.09
5.26 3.31 11.51
7.30 6.35 1.55

1.40

Trenű
de

persón

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53

1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
15.26

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradu
Glogovaţfi 
Gyorok 
Paulişfi 
RadnaLipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşintt 
Zamü 
Gurasada 
Ilia
Branicica 
Deva 
Simeria (Mi) 
Orăştia 
SibotÜ
Vinţ. de josü
Alba-Iulia
Teiuşu

Trenű
de

persón.

6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 

10.38 
11.04 
11.24
11.48 
12.22
12.49

Trenű
accele

rată

Trenű 
de 

persón.

10.50 8 . -
8.15 1.50

11.14 3.57
3.45 6.52
4.30 7.02
4.42
5.03
5.14
5.32 7.48
5.56

8.51
9.10

9.34

10.- 
10.18 
10.37

11.18
11.40

3.25
9.50
1.05
5.24
546
5.57
6.19
6.30
6.48
7.12 
7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29 
9.53

10 19 
10.50 
11.16 
11.44 
12.06 
12.38

Teiuşu 
[Alba Iulia 
Vinţ de josü 
ŞibotO 
Orăştia 
Simeria (Pisil) 
Deva 
Branicica 
Ilia
jGurasada 
Zamü 
Soborşinfi 
Bêrzava 
Conopü 
Radna Lipova 
Pauli şfl 
Gyorok 
Glogovaţfi

Aradu
Szolnok 
Budapesta 

Viena

Trenă 
de 

per s ón.

2.30 
3.11
3.30 
3.53 
4.16 
5.43 
5.59
6.24 
6.79 
7.- 
7.28
8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10.11
10.34
10.46
ill.18

4.15
7.20
6.05

Trenű
accele

rată

Trenă
de

persón

3.37
4.—

4.41
5.06
5.18

5.45

6.08
6.34

7.11
7.31

814 
8.24 

11.27 
1 25
7.20

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
4.17 
4.33 
4.55
5.17 
5.28 
5.53i

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3 . -
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38
1 . -

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

Sibiiu—Copşa-mica

Sibiiu 
Ocna 
Loamneş 
Şeica-mare 
Copşa mică

6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 
8.40 
9.05 
2.21 
5.50

Cucerdea 2.50 8.20 2.41
Ludoş 3 34 9.11 3.27
Oşorheiu |

5 20 11.17 5.14
5.35 5.36

Regh.-săs. 7.10 7.15

1.40

7.20

6.34
6.52 
7.40 
8 . -  
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47

Simeria (Piski) I*etroşeni |j iPetroşeni-Simeria (Piski)

Simeria
Streiu
Haţegfi
Pui
Crivadia 
Baniţa 
Petro şenî

6 . -
6.35
7.21 
8.06 
8.47
9.21 
9.45

10.35
11.26
12.23
12.—
2.23
3.19
4 . -

4.22
4.58

_5.42
6.36 
7.24 
8.04
8.36

Petroşenî
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
Simeria

6 . -
6.41
7.19
7.57
9.36
9.18
9.52

10.50
11.40
12.19

1.05
1.54
2.49
3.27

7.51
825
9.01
9.35

Aradii—Tiitftisóra Vimisóra—Aradu

Aradü
Vinga
Timişora

6.15
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

7.15
8.04
8.57

Timişora
Vinga
Aradü

6.20
7.21
8.03

1.11
2.46
3.50

5.05

Ciliiri^ii— Turda Turda—Cjiliirişu

8.40
6.05

Bi§trita-M uresä-Ludo§u? 9 9

Ghirişu
Turda

7.48
8.08

10.35
10.55

3.40 
4.-

10.20
10.44

Turda 
Ghirişu I

4.50
5.10

9.30
9.50

2.30
2.50

8.50
9.10

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelicfi
Murăşfi-Ludoşfi

1.16
4.15
7.21

Numerii încuadraţl cu linii gróse însemneză örele de nópte.

Sigliişora—Odorlieiu [1 Odorlieiti—Sigliişora

Siglaiş0ra. 
Odorheiu .

1 4.3o|
7.21

11.25
2.11

Odorlieiu.
Sighişora.

8.15 3.15
10.52J 67TÜ

Careii-mari—Zel&u I! Kelâit—Careii-mari

Careii-marî.
Zelău..........................11

5.5o| Zelău . . 
Careii-marî

1.56
6.48

7.35
8.02
8.30
905
9.34

4.34
4.58
5.25
5.55
6.20

10.17 
10 43 
11.09 
11.40 
12.05

Cucerdea-Oşorheiu - R.-săs.

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.
Oşorheiu |
Ludoş
Cucerdea

8 . -
9.35
5.54

8.15
9.53

10.20
12.06
12.50

5.21
6.58
7.47

7.41
8.25

Simeria (Piski) — Hunedóra

Simeria (Pisti)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3 . -
3.20

7.22
7.50
8.10

Braşov—Zêrnescî9

Braşov
Zêrnescï

5.45 4.55
7.26 6.36

Kémesei—Braşov9

Zêrnescï
Braşoy

8 . -
8.24

8.20
9.44

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu


